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Navaratri Kirtanam by MahArAjA SvAti TirunAL

મહારા શ્રી વા ત ત નાળ્ િવર ચતાિન નવરાિત્રક તર્નાિન

Introduction :

When one thinks of MahArAjA SvAti TirunAL, one is invariably reminded of Lord

PadmanAbha of the mammoth temple of SyAnandUrapuram (presently known as

Tiruvanantapuram). The MahArAjA used the various synonyms of the proper noun

“PadmanAbha” as the composer’s signature (᳚mudra᳚) in most of his musical compositions.

While a bulk of his kIrtanam�s is the outpouring of his devotion to Lord PadmanAbha,

he has also penned a few songs in praise of various other deities in nearby temples. Among

these, a group of nine kIrtanam-s he composed, in praise of the Goddess, specifically

for singing during NavarAtri festival, stand out as a distinctive, and precious collection.

Popularly known as “Navaratri kIrtanam�s ᳚, the series of nine songs on Goddess, to be

sung on each day of the nine day during NavarAtri season is as follows.

Day 1: દેિવ જગ જનિન devi jagajjanani (rAgaM: sha NkarAbharaNaM, tALaM: Adi)

Day 2: પાિહ માં શ્રીવાગીશ્વિર pAhi mAm shrI vAgIshvari (rAgaM: kalyANi, tALaM: Adi)

Day 3: દેિવ પાવને devi pAvane (rAgaM: sAveri, tALaM: Adi)

Day 4: ભાર ત મામવ bhArati mAmava (rAgaM: tODi, tALaM: Adi)

Day 5: જનની મામવ jananI mAmavA meye (rAgaM: bhairavi, tALaM: tripuTa)

Day 6: સરાે હાસન યે sarOruhAsana jAye (rAgaM: pantuvarALi, tALaM: Adi)

Day 7: જનિન પાિહ સદા janani pAhi sadA (rAgaM: shuddha sAveri, tALaM: tripuTa)

Day 8: પાિહ જનિન સ તતમ્ pahi janani santatam (rAgaM: nATakura nji, tALaM: tripuTa)

Day 9: પાિહ પવર્તન દિન pAhi parvatanandini (rAgaM: Arabhi, tALaM: Adi)

The navarAtri concerts are usually preceded by the rendition of commencing pieces,

‘tODayaM’, a Ma NgaLam, and a prayer to Lord GaNesha, “paripAhi ganAdhipa” in

rAgaM sAveri, composed by the MahArAja himself, to ward off all obstacles.

NavarAtri utsavam

1



મહારા શ્રી વા ત ત નાળ્ િવર ચતાિન નવરાિત્રક તર્નાિન

There is a legend associated with this festival. The famous Tamil poet Kambar, the

author of the Tamil epic story, “Kamba RAmAyaMam ᳚, used to offer regular worship to

Goddess Sarasvati in a temple situated in PadmanAbhapuram. As his health deteriorated,

he approached the ruling CEra King (identified only as Kulashekhara PerumAL), and

extracted a promise from him that the NavarAtri festival for the temple would be conducted

every year, with the same old grandeur, and without any interruption. To this day, the

Royals of Travancore has honored this promise, and the idol of Goddess sarasvati came to

be worshipped by the ruling family over succeeding generations. This idol, cast in pa nca

lOham (amalgam of five metals), does not bear the usual vINa, but wields the rosary, a

manuscript, and is seated on a pedastal, and not on a lotus, a description that fully agrees

with the one given by SvAti TirunAL in his second navarAtri kIrtanaM , “pAhi mAM

shrI vAgIshvari᳚. During the regime of KArtika TirunAL RAma Varma, the capital was

shifted from PadmanAbhapuram (now in Tamilnadu) to Tiruvanantapuram. To keep the

promise given to Kambar, it was arranged that every year, during the Malyalam month

“kanyA᳚, the idol of Goddess Sarasvati would be brought in a grand procession on an adorned

elephant, to the new capital, Tiruvanantapuram. The procession culminates at the navarAtri

maNTapam, located on the right side of the East gOpuram of the PadmanAbhasvAmi

temple, where it is received with great respect by the Head of the Royal. The nine day

festival is conducted there in an equally grand manner. Since the idol is not an “utsava

vigraham᳚, when it is taken to the capital, a lamp is lit in its original location, and regular

pUja offered there.

The venue of the utsavam is the NavarAtriMaNTapam in the Fort Palace of theMahArAjA

of Travancore. In earlier days, the navarAtri festival used to feature devotional music,

dance, vedic chanting, grantha pUja, Ayudha pUja, scholarly discussions, and debates

on the purANams. But these days, except for the pUja and music, most of the activities

have vanished. MahArAjA SvAti TirunAL himself codified the music for the NavarAtri

concerts, and composed these nine gems in weighty rAgams, so that they could be sung

as the main piece on each day. The sequence in which these songs have to be rendered

was also stipulated by the composer. These kIrtanams were rendered in a group earlier,

with an elaborate rAga AlApana and tAnam, alone rendered by the chief musician, in

the typical Travancore style with a mRRida Ngam accompaniment. But, nowadays, one
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musician renders the entire song. Also, in those days, all the caraNaM lines were sung,

whereas these days only one of the caraNams is sung.

During the first three days, devi is worshipped as sarasvati, the next three days as lakShmi,

and as durga on the last three days. The concerts are offerings to devi. Till early 1900s, the

“mullamUDu” bhAgavatars gave the concerts, where one musician would lead the chorus,

and each one took turns to do the rAga AlApana, neraval, kalpanA svarams, etc. The

ancestry and musical tradition of these BhAgavatars dates back to the time of MahArAjA

SvAti TirunAL himself. In fact, we are deeply indebted to these musicians for handing

over to the present generation, numerous compositions of SvAti TirunAL , in their original

authentic forms. Slowly however, the system changed. Competent musicians from outside

were invited to sing the main concert, and “mullamUDu” bhAgavatars were restricted to

singing just the initial invocation, the “tODaya ma NgaLam ᳚.
The scene of the navarAtri maNTapam is equally superb. Oil lamps are lit, and the

atmosphere is filled with the subtle fragrance of fresh flowers, sandalwood, incense, and

camphor fumes. The concerts start exactly at 6.00 p.m and ends precisely at 8.30 p.m.

Besides, there is no applause at the end of each song, thus making the entire atmosphere

very serene and devotional.

The NavarAtri kIrtanam�s
The first six kIrtanams are on Goddess sarasvati, and the remaining three are on Goddess

pArvati. This is a surprising deviation from the usual practice, where three days each are

equally devoted to durgA, lakShmi, sarasvati. While the first six songs on sarasvati are

not on any particular shrine, the last three on durga are on specific temple locations. The

seventh and last one are on ‘tiruvARATTu kAvil bhagavati’ of Atti Ngal, in the suburbs

of Tiruvanantapuram. In these two songs, we find the geographical clue, “vAhinItaTa

nivAsini” (residing on the banks of gushing waters), and especially in the ninth one, the

phrase “nata va ncinRRipAlaka vaMsha shubhOdaya᳚, indicates that the elder sister of

the MahArAja, worshipped there. The eighth song is on Goddess of kanyAkumAri, as

is indicated by the phrase “kanyAkubja vAsini᳚.

Unlike MuttusvAmi DIkShitar, who has used all the eight vibhaktis (declensions)

of the Sanskrit language, in his popular group compositions like the “kamalAmbA
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navAvaraNam᳚, SvAti TirunAL chose to use only the sambOdhanA (vocative case) and

prathamA (nominative) vibhakti, in the navarAtri group. All the nine songs are of the

“pAhi mAm” (please protect me !) type, calling out to the Goddess to protect him, and

the bulk of the words employed in each song is just lofty description of the Goddess and

her virtues at great length, using highly poetic language. These compositions belong to

the “kRRiti” pattern, with a short pallavi and anupallavi, followed by a few caraNams.

The first song has four caraNams, and the remaining have only three. While the first

six songs indulge in very long caraNams using lengthy phrases, the last three, devoted

to Goddess PArvati, are shorter and much simpler. Among the songs, the second one is

the longest in terms of the individual components, with eight lines to the annupallavi,

and nine lines each to the three caraNams. The sixth song in pantuvarALi has caraNams

of varying lengths. It is worth observing that the first three songs do not feature the

composersh mudra (signature) “padmanAbha ᳚, or any of the synonyms. The third caraNam

of the sAveri composition features the phrase “padmanAbha vilAsini᳚. But, according to

some experts, this is an incorrect version, since it means “the consort of padmanAbha ᳚,
which is certainly not a correct description for sarasvati. Perhaps the correct phrase

should be “padmabhava vilAsini᳚, since “padmabhava” is certainly Lord Brahma! Five of

the remaining songs exhibit proper “padmanAbha mudra ᳚, and the last one has only an

indication of the composersh name.

Some experts hold the view that these songs might have been composed at different times,

and finally grouped together as a navarAtri cluster. Since the second song matches the

description of the Goddess more closely, and the phrase “navarAtri utsavam” is imbedded

in the lyric, it might have been composed specifically for the navarAtri utsavam. But, the

first song too has the same phrase, but in the fourth caraNam, which might have been

probably added later, since all remaining songs have only three caraNam-s.

All the songs use majestic rAgams. The first six kIrtanams are in cauka kAlam (slow

tempo), whereas the last three use madhyama kAlam (medium tempo). But madhyama

kAla passages are found at the very end of the caraNams from the second song onwards (and

in some cases, at the close of the anupallavi). To add to the complexity, the middle three

songs have “sholkaTTu” (rhythmic syllables) in the anupallavi. Other noteworthy features

are the absence of mandhra sthAyi sa ncAram (lower octave phrases) in the kalyANi and

4 sanskritdocuments.org



મહારા શ્રી વા ત ત નાળ્ િવર ચતાિન નવરાિત્રક તર્નાિન

pantuvarALi pieces and liberal usage of pa ncamam in the NATakura nji piece.

The Arabhi song, perhaps due to the presence of rapid flow of phrases, has attained

popularity among musicians. However, the kalyANi and bhairavi songs stand out as superb

work. The former has dhAtu which is unique, and shows a blending of the salient features

of sOpAnam music, an indigenous form of classical music, special to Kerala. The pallavi

has two Avartams (tALa�cycles), the anupallavi six, and the carad nam nine. The caraNam

falls into two parts ��� the first with four Avartams, and the second, five. It is in the first

part that the features of sOpAnam music is exhibited, the syllables moving slowly in the

beginning, and then attaining rapidity and uniformity.

Speaking of sOpAna sa NgItam (music), it is a style of singing, with the accompaniment

of the eDakka (a kind of drum) and usually takes place in the temples and in the traditional

singing of KathakaLi padams. It does contain the basicmusical factors such as sruti, svaram,

rAgam, and tALam. But the style displays the general aspects of the melody without

AlApana, svara prastAram, gamakam, sa Ngati, etc. It is usually rendered in slow tempo,

emphasizing the sAhityam, the lyrics. The word “sOpAnam” means the flight of steps at the

door of the main temple sanctorum, and it is here that the musicians stand and render these

songs at specified time during the temple rituals. Hence the singing was called “sOpAna

pATTu ᳚, and in due course, it also denoted the style of singing.
The Lyrical Beauty

Being a poet himself, SvAti TirunAL has infused a lot of life and poetry into the Nava. The

songs are carved out very meticulously and yet have a beautiful flow to them. It would be

no exaggeration to say that SvAti TirunAL has excelled himself. The language is simple,

charming both in sound and meaning. The flow of words is slow in some places and swift

elsewhere, but always graceful. He has employed the various elements that add to the

beauty of a poem (in this case, a composition) such as prAsam (rhyme), dvitIyAkShara

prAsam (alliteration in the second letter of each line), Adya pada prAsa, (alliteration in the

first segment) and so forth. This has been woven very intelligently in all the segments and

sub�segments of the compositions. The composer has expressed his ideas very elegantly, in

lucid language employing unique ala.mkAra.m (figure of speech) such as upamA (simile),

rUpakam (metaphor), utprekShA (fancy), and so forth. The word flow in the long caraNam
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lines of the first two songs remind us of similar juggling word constructions usually found

in the gItam-s (aShTapadis of Jayadeva’s love poem, “gIta gOvindam ᳚.
The Essence of the kIrtanams

In all the songs in the series, the composer bows to the Goddess, seeking Her blessings, with

an earnest appeal to protect him and save him from sins and torments. These songs contain

“stuti” (praise) for the deity, description of Her beauty, besides prayers for unwavering

bhakti (devotion) towards her.

Goddess sarasvati is appropriately described as spotless white in complexion, riding on a

white swan, wearing white silk, bearing the vINa (lute�variety), the book, the rosary and
the symbol of protection in her four hands, and having a crescent moon on her head. This

reminds us of the famous dhyAna shlOkam,

યા કુ દે દુતષુારહારધવળા યા શભુ્રવસ્ત્રા તા
યા વીણાવરદ ડમ ડતકરા યા શ્વેતપદ્માસના ।

યા બ્રહ્માચ્યુતશઙ્કરપ્ર ત ભદવૈઃ સદા પૂ જતા
સા માં પાતુ સર વતીભગવતી િન શષે ડ્યાપહા॥

Goddess pArvati is described in the last three songs as very charming in form, having a

crescent moon on her head, bearing the trident in her hand, and riding a lion. She is the

consort of shiva, and the slayer of the demon chaNDa, muNDa and mahiSha.She grants all

desires to her true devotees.

Thus, the Navaratri Kirtanam-s are indeed a beautiful gift from SvAti TirunAL to the rich

legacy of our karNAtik music.

મહારા શ્રી વા ત ત નાળ્ િવર ચતાિન નવરાિત્રક તર્નાિન॥

તાેડયમ્

રાગં - નાટ, તાળં - ઝ પ ।
જય દેવક િકશાેર ! જય કાેિટ મરાકાર !
જય કા લ દ તટિવહાર ! જય ગાેિપકા ર ! (જય જય)॥ ૧॥

6 sanskritdocuments.org



મહારા શ્રી વા ત ત નાળ્ િવર ચતાિન નવરાિત્રક તર્નાિન

જય મુરળ ગાનલાેલ ! જય સવુણર્ ચચેલ !

જય સલીલ તશલૈ ! જય વાિરદનીલ ! (જય જય)॥ ૨॥
જય ચિરત્રધુતપાપ ! જય ખ ડતાસરુાટાપે !

જય યાદવકુલદ પ ! જય ગાપેાલ પ ! (જય જય)॥ ૩॥
જય કુિટલા સતકેશ ! જય મુિનમાનસિનવેશ !

જય પઙ્કજનાભાધીશ ! જય ભૂમીરમેશ ! (જય જય)॥ ૪॥

॥ મઙ્ગળમ્॥
રાગં - પ તવુરા ળ, તાળં -આિદ ।

પ લિવ ।
માતઙ્ગ તનયાયૈ મઙ્ગળમ્॥

અનપુ લિવ ।
ભૂયાે મન સ િરકા તાયૈ મઙ્ગળમ્ (માતઙ્ગ)॥

ચરણમ્ ।
બહલકુઙુ્કમપઙ્કપાટ લતકુચાયૈ
મિહષાસરુહાિર યૈ મઙ્ગળમ્ (માતઙ્ગ)॥ ૧॥
કિરરાજગમનાયૈ વરતાપસમ ચય -

મરણીયચરણાયૈ મઙ્ગળમ્ (માતઙ્ગ)॥ ૨॥
વરનદ તટગાયૈ વનજનાભનુ યૈ
મરકતમેચકાઙ્ગ્યૈ મઙ્ગળમ્ (માતઙ્ગ)॥ ૩॥

॥ ગણેશગીતમ્॥
રાગં - સાવેિર, તાળં -આિદ ।

પ લિવ ।
પિરપાિહ ગણાિધપ ! ભાસરુમૂત ! ॥

અનપુ લિવ ।
શરણાગતભરણ ! સામ પેમસુ દરાસ્ય ! (પિરપાિહ)॥
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ચરણમ્ ।
િહમિકરણશકલશખેરતનુભવ !

શમલિનવહશમન !

કમલજમખુસરુ દનુતચિરત !

કા મતપૂરકપાદસરાે હ ! (પિરપાિહ)॥ ૧॥
મ તકિવગ ળતદાનજલ મ લત-
મધુકરસમુદાય !

હ તલ સતિનજદ ત ! મિહતસગુુ-
ણાખવુાહ ! ગુહસાેદર ! િન પમ ! (પિરપાિહ)॥ ૨॥
પાવનપઙ્કજનાભમનાેહર-
ભ ગનેય ! દેવ !

સવેકજનત તિવદ્યાસમિધક-
શ્રીસખુદાયક ! ભૂિરકૃપાકર ! (પિરપાિહ)॥ ૩॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૧
॥ દેિવ જગ જનિન॥
રાગં - શઙ્કરાભરણં, તાળં -આિદ (૨ કળૈ) ।

પ લિવ ।
દેિવ ! જગ જનિન ! (અ બ !) દેિહ કૃપયા મમ તાવકચરણભ ક્તમ્॥

અનપુ લિવ ।
દેવમકુટમ ણદેદ યમાનપાદે ! કેવલાન દપૂણ ! ક રસવુા ણ! વા ણ ! (દેિવ)॥
ચરણમ્ ।
વીણાપુ તકર જતકરતલિવહ સતક જવરેઽ બકે !
વેણીમ જમપુ જિવિન જતિવતતઘનાઘનમા લકે !
અેણીમદિવિનવારણિનપુણતરેક્ષણહૃતનતપાતકે !
શાણાે લીઢમહામ ણભષૂણશા લિન ! બુધજનપા લકે !
પ્રી ણતમુિનગેયે ! દુ્રિહણ યે !
પરમમેયે ! િનરપાયે ! (દેિવ)॥ ૧॥
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સકલકલાલયશારદિહમકરસદશૃિવલાસયુતાનને !
મકરવરાઙ્કશરાસનમાવૈ મિહતતરાળકમાેહને !
શકુસનકાિદમનુીશ્વરિવર ચતસુ દરપદયુગપૂજને !
િવકટજટાલ સતે દુકલાિપિન ! િવમલસરાજેવરાસને !
િવકચકમલપાદે ! િવહતભેદે !
િનહતખેદે ! તમાેદે ! (દેિવ)॥ ૨॥
જ્યાે તમર્યનવહારાિયતસ જ્યાે તષત ત્રિવભૂ ષતે !
માતમદુરમીમાંસાગમમાંસ લતાે યુગા ચતે !
ચેતાેહરતરશ દાગમકા ચીલ તકાગુણશાે ભતે !
પાતકહરપાદ્માિદપુરાણપાિદતપા ણિવરા જતે !
વીતશમલહૃદ્યે ! ક લતિવદ્યે !
િત્રજગદાદે્ય ! િનરવદે્ય ! (દેિવ)॥ ૩॥
અ ણતરાધરપિરલસદ ત દુહ સતદ્યુ તપટલાે વલે !
શરણસમાગતજનપિરપાલનસતતાેદ્યતક ણાકુલે !
પિરજનિવર ચતનવરાત્રાે સવપિરતાે ષતહૃદયેઽમલે !
કુ ક ણામિય ! ભજનપરે ! મિય કુ દમુકુળરદનેઽતુલે !
ભૂિરશભુકરા ણ ! અઘહરાણી !
નુ તવરા ણ ! કરવા ણ ! (દેિવ)॥ ૪॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૨
॥ પાિહ માં શ્રીવાગીશ્વિર॥
રાગં - કલ્યા ણ, તાળં -આિદ (૨ કળૈ) ।

પ લિવ ।
પાિહ માં શ્રીવાગીશ્વિર પાિહ ભવુનેશ્વિર (પાિહ માં)॥

અનપુ લિવ ।
દેિહ તાવકદયામિય ભાર ત ! દેિહ બાેધસખુદાિયકા મહ॥
માેહભાર ત મરસ ચયા ત-
મૂ તમમલબુધલાેકિવલ સત-
માેહનીયકટકાઙ્ગદભૂ ષત-
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મુગ્ધગાિત્ર ! તુિહનાંશવુતં સિન !

બાહુલાલ સતપુ તકજપવટ-
બ ધુરાભયવરે ! પર ચન્મિય ! (પાિહ માં)

ચરણમ્ ।
શારદે ! કચપાશિવડ બત ચરતરા સત-
નીરદે ! િનજપ તકમલજિન પમતરસખુકરણિવ-
શારદે ! સુ્ફટતરધવ ળમિવલ સતમુકુરશકલપટ-
લીરદે ! િવનુતનારદે !
દા ણાિધકરપાતકાવલી-
દારણૈકિનરતે ! સભુા ષ ણ !

સારસગભર્દળાયતલાેચન-
પૂિરતભક્તમનાેરથવ લિર !
વારણકુ ભમદાપહકુચયુગ-
ભારિવનમ્રકૃશાેદિર ! મામક-
કરપદમખુસમકરણિનકરમિપ
ચરણયુગભજનપર મહ કુ તવ (પાિહ માં)॥ ૧॥
યામળે ! બહળાગ ચ દન ગમદઘુ ણપ-
ર મળે ! પિરહૃતપદનતપિરજનસમુદયિન ખલમ-
નાેમલે ! શતમખમખુસરુવરપિર તબહુિવધચિર-
તેઽમલે ! મધુરકાેમળે !

સામ િધપમરા ળકાગ ત-
ચા મ દગમને ! સહુા સિન !

મામકમાનસતાપસમૂહિવ-
રામમતીવ િવધાતુમયે પદ-
તામરસદ્વયમનુકલયે હૃિદ
તામસદાષેિવલાસિનરા સિન !

સમુદયદિવકલિહમકર ચમદ-
શમનકરણપટુિવમલહ સતમુ ખ ! (પાિહ માં)॥ ૨॥
ભા સતે ! શકુશાનૈકકાૈ શકમખુમુિનપિરષદુ-
પા સતે ! સહૃદયરસકરકિવવરિનકરહૃદયકમ-
લા સતે ! શ્રુ તયુગપથપ થકનયનપિરલસદ ણ સ-
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તા સતે ! કુસમુવા સતે !
ભાસમાનનવરાિત્રકાે સવ-
ભાવુકાપ ચ તમાેદશા લિન !

ભાસરુસારસના ચતરત્નિવ-
લા સતિવશષેિવિન જતશક્રશ-
રાસ ચે ! સકલાગમ િપ ણ !

દાસ મમં કૃપયા શ શર કુ
વસ મમ સખુમિધરસનમનવરત-
મસદશૃિવલ સતિવસરમિય જનિન ! (પાિહ માં)॥ ૩॥

નવરિત્ર ક તર્નં ૩
॥ દેિવ પાવને॥
રાગં - સાવેિર, તાળં -આિદ (૨ કળૈ ) ।

પ લિવ ।
દેિવ ! પાવને ! સવેે ચરણે તે બુધાવને !॥

અનપુ લિવ ।
ભાવુકદાિયકટાક્ષિવલા સિન ! ભાર ત ! દેિહ સદા કુશલં ભવુનેશ્વિર !॥

ચરણમ્ ।
સાેમ બ બમદહરસમુુ ખ ! ભક્તજના ખલ-
કા મતદાનિનરતે ! કા તકુ દદ ત !

ભીમાન તાજ્ઞાન ત મરભેદન મિહરાિયતે !
મામકહૃિદ િવહર મા યગુણાવાસે !
સામજપુઙ્ગવચા ગતે ! સરુ-
સા યનુતે ! િવમલે ! વરદે ! ભવુનેશ્વિર ! (દેિવ)॥ ૧॥
વાિરદિનભ ચકુરે ! વાસવાપેલનયને !
મારશરાસન ચચાેર ચ લકા તે !
સારસકૃતિનલયે ! બૂનદમયભષૂે !
નારદાિદમુિનનુતનામસમુદાયે !
ભૂિરમનાેજ્ઞકરા ચતવીણા-
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પુ તકભા સિન ! ચા હસે ! ભવુનેશ્વિર ! (દેિવ)॥ ૨॥
પા તતિદ તસતુે ! શ્રીપદ્મભિવલા સિન !

વીતપાપજનગેયિવભવે ! િવદ્યા પે !
ચાતકાે જલદ મવ સાદરમાશ્રયા મ વાં
પ્રી ત મિય કુ લાેકમાતરિય િનતં્ય
ધૂતમલં કુ માં સદયે ! પિર-
પાે ષતસિૂરગુણે ! શભુદે ! ભવુને વિર !(દેિવ)॥ ૩॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૪
॥ ભાર ત મામવ॥
રાગં - તાેિડ, તાળં -આિદ (૨ કળૈ )।

પ લિવ ।
ભાર ત ! મામવ કૃપયા નતજના ત ભારહરણિનરતયા॥

અનપુ લિવ ।
શારદિવધુમ ડલસદશૃમનાેહરમુ ખ !॥

ચરણમ્ ।
વાસવાિદસરુિવનુતે ! તર ણશત-
ભાસરુભષૂણલ સતે !
હાસ જતકુ દિવતતે ! િવમલમુક્તા-
હારક ઠ ! ગજે દ્રગતે !
દાસભૂતજનિવદ્યાદાનલાેલે ! પરદેિવ !

ભાસરુચ દન ગમદકુસમુસ-ુ
વા સતગાિત્ર ! સપુાવનશીલે ! (ભાર ત)॥ ૧॥
નારદાિદમનાેિનલયે ! ભવુનત્રય-
નાિયકે ! કૃતાજ્ઞાિનલયે !
ચા બાહુ તવલયે ! િવકચ-
સારસા ક્ષ ! તાે ષતભવૂલયે !
મારકામુર્ખસષુમાચાેર ચ લયુગે ! વા ણ !

વાિરજભવદિયતે ! વરવીણા-
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વાદનલાેલકરાઙ્ગુ લ લે ! (ભાર ત)॥ ૨॥
સકલાગમમય પે ! િન ખલલાેક-
જનિન ! સધુામધુરાલાપે !
અકલઙ્કગુણકલાપે ! ક ણારસ-
હતિવવશજનિવલાપે !

સકલે ! પદ્મનાભપદસર સજસવેકવર-
શકુસનકાિદમનુીશ્વરિવનુતે !
સાેમકલાસદશૃામલફાલે ! (ભર ત)॥ ૩॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૫
॥ જનની મામવ॥
રાગં - ભૈરિવ, તાળં - િત્રપુટ ।

પ લિવ ।
જનની ! મામવાઽમેયે ! ભાર ત ! જય સર સ સન યે !॥

અનપુ લિવ ।
અનપુ મતકમલાવાસે ! ચા - હ સતકૃતકુ દિનરાસે ! દેિવ ! મુિનવરેિડતિવમલચિરતે ! માેહનીયગુણાૈઘભિરતે
! (જનિન)॥

ચરણમ્ ।
ત ણવાિરદિનભવે ણ ! દેવ-
ત િકસલયાપેમપા ણ-

ક લતવરદાભી તમુદ્રે ! કલ્યા ણ ! પૂણર્-
શરિદ દુસમકા તે ! વાણી !
સુ ચરનયન જતૈ ણ ! પરમ-
ક ણારસ ગ્ર શરવે ણ ! દેિવ !

ચરણગતજનભરણિનપુણે !
પરમા તમધુરભા ષ ણ ! (જનિન)॥ ૧॥
ઘનસાર તલકાિઙ્કતફાલે ! અ ત-
કમનીયિવશદદુકૂલે ! િવનત-
જનિવદ્યાિવતરણલાેલે ! સાધ-ુ
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મરણીયતમપાદમૂલે
કનકભષૂણે ! શભુશીલે ! સવાર્-
ગમમિય ! સજુનાનુકૂલે ! નાના-
મુિનમનાેમયવનજિનલયે !
િવિનહતા શ્રતિવિવધશમલે ! (જનિન)॥ ૨॥
પિરહૃતઘનાજ્ઞાનખેદે ! કૃત-
પદ્મનાભસવેકમાેદે !
સતતપિર ચતવીણાિનનાદે ! મમ
કુ મ તમિય તવ પાદે
સરુગણમિહતિવનાેદે ! શીત-
કરપાેતધરે ! ગતભેદે ! સદા
સરસી હમુ ખ ! સપિદ વદને
સરસ મહ વસ સકલવરદે ! (જનિન)॥ ૩॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૬
॥ સરાે હાસન યે॥
રાગં - પ તવુરા ળ, તાળં -આિદ ।

પ લિવ ।
સરાે હાસન યે ! ભવ ત ! સામાેદમ બ ! નમા મ॥
પુર દરાિદસરુાેત્તમસુ ચર-

અનપુ લિવ ।
િકર ટમ ણિકરણા ચતચરણે ! (સરાે હાસન )॥

ચરણમ્ ।
યા મનીશમનાેજ્ઞતમ ચ-
ભૂમમદિવિનવારણપટુ સત-
તામરસ દુકાેટરવા સિન !

સામજરાજસદશૃગમને !
કામમ જુશરાસનિન પમ-
કા તહર ચ લચલનિનહત-
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ભીમિન બડાજ્ઞાનમલે ! સલુ-
લામશાે ભભાલતલે ! વર-
હેમચા ભષૂણલ સતે ! મદ-
હીનમાૈિનહૃદયૈકપદે ! સરુ-
ભા મનીિનવહગીતગુણે ! શ શ-
ધામમ દહ સતે ! જય ભગવ ત ! (સરાે હાસન )॥ ૧॥
મઙ્ગળાવરશા લવીણા-
સઙ્ ગકર દુલાઙ્ગુ લદલ જત-
તુઙ્ગક પકિકસલયિનવહે !

દુિરતસવેકતાપભરે !
ઙ્ગસ ચયવલિયતસમુસરુ-

ભીકૃતધ મ લર ચતમદ-
ભઙ્ગસજલા ભાેદકુલે ! નવ-
પઙ્ક પેમનયનયુગે ! લસ-
દઙ્ગરાગઘનસારહિરણમદ-
હારભા સકુચકુ ભયુગે હિર-
પુઙ્ગવાપે મતમ યતલે ! પર-
બાેધ િપ ણ ! પરે ! જગદ શ્વિર ! (સરાે હાસન )॥ ૨॥
બાલચ દ્રવતં સિન ! પિરજન-
પાલનૈકપરે ! ઘનપાતક-
શલૈ ભધુરાિયતચિરતે ! ક -

ણાલવાલાિયતહૃદયે
લાેલ ચરાળકપિર તસિુવ-
શાલ ચિનલયાિયતવદને !
નાલ મહ ફ ણનાયકાેઽિપ બ-
તાલિપતુમિય મિહમાનં તે
તૂલતાં નય મમાેદ્યદિવદ્યા-
લમાશુ નનુ ભાર ત ! સકલં

ભાલલાેચનમખુા ખલવ દત-
પદ્મનાભપદસવેકિનરતે ! (સરાે હાસન )॥ ૩॥
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નવરાિત્ર ક તર્નં ૭
॥ જનિન પાિહ સદા॥
રાગં - શદુ્ધસાવેિર, તાળં - િત્રપુટ ।

પ લિવ ।
જનિન ! પાિહ સદા જગદ શે ! દેિવ ! મરહરવ લભે !॥

અનપુ લિવ ।
અનવદ્યતરનવહારાલઙૃ્કતે ! મ જુવન યતલાેચને ! વાિહનીતટવાસે ! (જનિન)॥

ચરણમ્ ।
શલૈરાજતનયે ! ચ ડમુ ડના શિન !

શલૂશાે ભતકરે ! સુ દર પે !
ભાલરા જ તલકે ! પરમકૃપાવ ત !

પા લતસજુનમા લકે ! સરુ-
સાલિકસલયચા િનજપાદે ! (જનિન)॥ ૧॥
મિહતબાહુબલમિહષાસરુાિદ-
ગહનદહનાિયતે ! ગતમદસવે્યે !
સહુ સત જતકુ દે ! શાેણજપાધિર !
િવહર મમ હૃિદ િવધુસદશૃમુ ખ
બહલમલયજબ ધુરે ! લાેક- (જનિન)॥ ૨॥
પરમપાવનશ્રીપદ્મનાભસહાેદિર !
નીલ ચકુરે ! કેસિરવરવાહે !

ચિરતદુિરતભક્તદરિનકરે ! ગાૈિર !
કુ કૃપાં મિય કુ લશધરમખુ-
પિર તે ! ઘનદુિરતહૃ તલાેલે ! (જનિન)॥ ૩॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૮
॥ પાિહ જનિન સ તતમ્॥
રાગં - નાટ્ટકુર જ, તાળં - િત્રપુટ ।

પ લિવ ।

16 sanskritdocuments.org



મહારા શ્રી વા ત ત નાળ્ િવર ચતાિન નવરાિત્રક તર્નાિન

પાિહ જનિન ! સ તતં મા મહામલ પિરણતિવધવુદને !॥
અનપુ લિવ ।

દેિવ ! સકલશભુદે ! િહમાચલક યે ! સાહ સકદા ણચ ડમુ ડના શિન ! (પાિહ)॥
ચરણમ્ ।

બાલસાેમધાિરણી ! પરમકૃપાવ ત !

નીલવાિરદિનભનતે્રે ! ચરશીલે !
ભાલલ સતવરપાટ ર તલકે ! શ્રી-
નીલક ઠદિયતે ! િનગમવનમાતઙ્ ગ! (પાિહ)॥ ૧॥
સરુ ભકુસમુરા જશાે ભતકચ દે !
વરદે ! વાસવમખુવ દ્યમાનચરણે !
અ ણજપાકુસમુાધરે ! કાૈમુદ -
પરમાે વલહ સતે ! ભક્તક પવ લકે ! (પાિહ)॥ ૨॥
કમનીયતમ પે ! ક યાકુ જવા સિન !

શ મતપાપિનકરે ! શા તહૃદયગેહે !

અ મતિવમલ ચહારે ! નીલવાિરદાે-
પમવે ણ ! ગાૈિર ! શ્રીપદ્મનાભસાેદિર ! (પાિહ)॥ ૩॥

નવરાિત્ર ક તર્નં ૯
॥ પાિહ પવર્તન દિન॥
રાગં -આર ભ, તાળં -આિદ (૧ કળૈ) ।

પ લિવ ।
પાિહ પવર્તન દિન ! મામિય પાવર્ણે દુસમવદને॥

અનપુ લિવ ।
વાિહનીતટિનવા સિન ! કેસિરવાહને ! િદ ત ળિવદારણે !॥

ચરણમ્ ।
જ ભવૈિરમખુનતે ! કિર-
કુ ભપીવરકુચિવનતે ! વર-
શ ભુલલાટિવલાેચનપાવક-
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સ ભવે ! સમિધકગુણવસતે ! (પાિહ)॥ ૧॥
ક જદળિનભલાેચને ! મધ-ુ
મ જુતર દુભાષણે ! મદ-
કુ જરનાયક દુગ તમ જમ-
ભ જના તચણમ થરગમને ! (પાિહ)॥ ૨॥
ચ ચદ ળલ લતાળકે ! તલ-
કા ચતશ શધરકલા ળકે ! નત-
વ ચ પાલકવંશશભુાેદય-
સ ચયૈકકૃ તસતતગુણિનકે ! (પાિહ)॥ ૩॥

॥ મઙ્ગળમ્॥
॥ ભજુગશાિયનાે॥
રાગં - યદુકુલકા ભાે જ, તાળં - પક ।
ભજુગશાિયનાે નામ મઙ્ગળં
પરમ નતાપીહ ક તતં
દહ ત પા મનાં લમ જસા
ભુિવ શખી યથા દા સ ચયમ્॥
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